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1. Usvajanje dnevnog reda 

Vijeće je usvojilo dnevni red naveden u dokumentu 16716/24. 

2. Odobrenje popisa točaka „A” 

 a) Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne 

aktivnosti 

 16782/24 

Vijeće je usvojilo sve točke „A” iz navedenog dokumenta, uključujući sve dokumente s 

oznakom COR i REV podnesene radi donošenja. 

Izjave o tim točkama navedene su u Dopuni. 

 b) Popis točaka koje se odnose na zakonodavne aktivnosti 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. 

Ugovora o Europskoj uniji) 

 16783/24 

Promet 

1. Direktiva o izmjeni Direktive (EU) 2015/413 o olakšavanju 

prekogranične razmjene informacija o prometnim 

prekršajima protiv sigurnosti prometa na cestama 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 1., 11. 12. 2024. 

 16534/1/24 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

PE-CONS 77/24 

TRANS 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, pri čemu 

su Njemačka i Luksemburg bili suzdržani (pravna osnova: članak 91. stavak 1. točka (c) 

UFEU-a). 

Izjava o toj točki navedena je u Prilogu. 

Ekonomski i financijski poslovi 

2. Uredba o vatrenom oružju (preinaka) 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 2., 11. 12. 2024. 

 16477/24 + ADD 1 

PE-CONS 87/24 

UD 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, pri čemu 

su Češka i Slovačka bile suzdržane (pravna osnova: članci 33. i 207. UFEU-a). 

Izjava o toj točki navedena je u Prilogu. 
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Okoliš 

3. Uredba o ambalaži i ambalažnom otpadu, izmjeni Uredbe 

(EU) 2019/1020 i Direktive (EU) 2019/904 te stavljanju izvan 

snage Direktive 94/62/EZ 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 1., 11. 12. 2024. 

 16533/24 + ADD 1 

PE-CONS 73/24 

ENV 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, pri čemu 

su Malta i Austrija bile suzdržane (pravna osnova: članak 114. UFEU-a). 

Izjave o toj točki navedene su u Prilogu. 

Unutarnje tržište i industrija 

4. Uredba o necestovnim pokretnim strojevima 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 1., 11. 12. 2024. 

 16483/24 

PE-CONS 71/24 

MI 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, pri čemu 

je Slovačka glasovala protiv (pravna osnova: članak 114. UFEU-a). 

5. Direktiva o izmjeni direktiva 2009/102/EZ i (EU) 2017/1132 

u pogledu daljnjeg širenja i unapređenja upotrebe digitalnih 

alata i postupaka u pravu društava 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 1., 11. 12. 2024. 

 16479/24 

PE-CONS 74/24 

DRS 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 50. stavci 1.i 2. i članak 114. UFEU-a). 
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Nezakonodavne aktivnosti 

3. Geotermalna energija   

 a) Izvješće Međunarodne agencije za energiju (IEA) o 

budućnosti geotermalne energije1 
Izlaganje izvršnog direktora IEA-e 

 16797/24 

Vijeće je primilo na znanje prezentaciju izvršnog direktora IEA-e o izvješću Međunarodne 

agencije za energiju (IEA) o budućnosti geotermalne energije. 

 b) Zaključci o promicanju geotermalne energije 
Odobrenje 

 16248/24 

Vijeće je odobrilo zaključke o promicanju geotermalne energije. 

4. Budućnost energetske politike s obzirom na istinsku 

energetsku uniju 

Razmjena mišljenja 

 16291/24 

Vijeće je održalo razmjenu mišljenja o budućnosti energetske politike s obzirom na istinsku 

energetsku uniju. 

Razno 

5. a) Daljnje postupanje u vezi s Akcijskim planom za mreže 

Informacije Komisije i predsjedništva 
 16690/24 

16730/24 

Vijeće je primilo na znanje informacije koje su dostavili Komisija i predsjedništvo. 

 b) Konferencija o strateškom planu za energetsku 

tehnologiju (plan SET) (Budimpešta, 14. i 

15. studenoga 2024.) 

Informacije predsjedništva 

 16691/24 

Vijeće je primilo na znanje informacije predsjedništva. 

                                                 
1 U prisutnosti izvršnog direktora IEA-e. 
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 c) Prema izvozu čišćih goriva: predanost javnom zdravlju 

i okolišu 

Informacije Belgije, Luksemburga i Nizozemske 

 16729/24 

Vijeće je primilo na znanje informacije Belgije, Luksemburga i Nizozemske. 

 d) Učinci naknade za neutralnost za skladištenje plina i 

potreba za boljom koordinacijom na europskoj razini 

Informacije Austrije, Češke i Slovačke 

 16688/24 

 e) Pripravnost za zimu 2024./2025. i sigurnost opskrbe 

Informacije Komisije 

 16731/24 

 f) Najnoviji događaji u vanjskim odnosima u području 

energetike 

Informacije Komisije 

 16723/24 

 g) Program rada predstojećeg predsjedništva 

Informacije Poljske 

  

 

 Javna rasprava koju je predložilo predsjedništvo (članak 8. stavak 2. Poslovnika Vijeća) 
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PRILOG 

IZJAVE UZ ZAKONODAVNE TOČKE „A” NAVEDENE U DOK. 16783/24 

Uz točku 1. s 

popisa točaka „A”: 

Direktiva o izmjeni Direktive (EU) 2015/413 o olakšavanju 

prekogranične razmjene informacija o prometnim prekršajima protiv 

sigurnosti prometa na cestama 

Donošenje zakonodavnog akta 

IZJAVA NJEMAČKE 

„Njemačka snažno pozdravlja cilj Direktive o poboljšanju sigurnosti prometa na cestama. Posebice, 

moguća buduća prekogranična suradnja u pogledu identifikacije osoba koje su počinile prometne 

prekršaje dovest će do boljih kazni i boljeg procesuiranja prometnih prekršaja. 

Njemačka je suzdržana zbog toga što se o aranžmanima o uzajamnoj pomoći za izvršenje novčanih 

kazni nažalost nije raspravljalo u tijelima nadležnima za pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima 

u skladu s postojećim pravnim okvirom (Okvirna odluka 2005/214/PUP). Stoga aranžmani o 

pomoći pri izvršenju novčanih kazni sada sadržavaju neopravdana odstupanja i nedostatke u 

pogledu razine zaštite dotičnih osoba. To će nažalost prilikom provedbe dovesti do znatnog 

dodatnog opterećenja u primjeni.” 

Uz točku 2. s 

popisa točaka „A”: 

Uredba o vatrenom oružju (preinaka) 

Donošenje zakonodavnog akta 

IZJAVA ČEŠKE I SLOVAČKE 

„Češka Republika i Slovačka Republika kontinuirano podupiru Prijedlog uz nekoliko iznimaka u 

pogledu područja primjene, digitalizacije, pojednostavnjenja i trajanja odobrenja itd. Češka 

Republika i Slovačka Republika pozdravljaju činjenicu da je većina njihovih prijedloga prihvaćena i 

tijekom trijalogâ. Obje su države članice također izrazile spremnost na kompromis. 

S druge strane, pozvali smo na promjenu područja primjene Prijedloga kako bi se sve vatreno oružje 

navedeno na Zajedničkom popisu robe vojne namjene Europske unije isključilo iz područja 

primjene Uredbe, kao što smo već izrazili tijekom pregovora. Kako bi se postigla pravna sigurnost i 

uštedjeli javni i privatni troškovi, Češka Republika i Slovačka Republika predložile su da se uvoz i 

izvoz vatrenog oružja navedenog i u Prilogu I. i na Zajedničkom popisu robe vojne namjene isključi 

iz područja primjene Prijedloga. 
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Češka Republika i Slovačka Republika smatraju da će ideja različitih postupaka za uvoz i izvoz 

izazvati zbunjenost u industriji i poduzećima. Podnositelj zahtjeva koji se bavi istom robom suočio 

bi se sa situacijom u kojoj će biti potrebno zatražiti odobrenje za izvoz u skladu s nacionalnim 

zakonodavstvom o izvozu vojne robe, koje će se dodatno regulirati Zajedničkim stajalištem 

Vijeća 2008/944/ZVSP, te odobrenje za uvoz u skladu s Uredbom. Obveze povezane s različitim 

postupcima razlikovale bi se, što bi moglo dodatno opteretiti poduzeća. Nadležna tijela suočila bi se 

s problemima povezanima s inspekcijskim pregledom i prikupljanjem podataka te 

izdavanjem/potvrđivanjem potvrda. 

Češka Republika i Slovačka Republika smatraju da bi trebala postojati stroga granica između 

međunarodne trgovine vojnim vatrenim oružjem (koja se smatra vojnom opremom i regulirana je 

nacionalnim zakonodavstvom) i međunarodne trgovine vatrenim oružjem za civilnu upotrebu (koja 

je regulirana Uredbom). Češka Republika i Slovačka Republika željele bi naglasiti da isključivanje 

vatrenog oružja navedenog na Zajedničkom popisu robe vojne namjene ne bi utjecalo na postojeće 

postupke odobravanja u državama članicama. Ti postupci funkcioniraju i mogu biti još i stroži s 

obzirom na osjetljivost vojne robe. 

Na temelju navedene izjave Češka Republika i Slovačka Republika ne mogu podržati kompromisni 

tekst Prijedloga u njegovu trenutačnom obliku. Stoga se suzdržavamo od glasovanja o predloženom 

tekstu.” 

Uz točku 3. s 

popisa točaka „A”: 

Uredba o ambalaži i ambalažnom otpadu, izmjeni Uredbe 

(EU) 2019/1020 i Direktive (EU) 2019/904 te stavljanju izvan snage 

Direktive 94/62/EZ 

Donošenje zakonodavnog akta 

IZJAVA MALTE 

„Malta prepoznaje važnost tog zakonodavnog prijedloga, čiji je cilj ubrzati održivost ambalaže i 

smanjiti učinak ambalažnog otpada. Malta bi željela prepoznati znatan napredak postignut u 

različitim aspektima kao što su izuzeće određenih mikropoduzeća iz postupka ocjenjivanja 

sukladnosti i korekcijski faktor za turizam. 

Međutim, Malta sa žaljenjem primjećuje diskriminatornu prirodu izuzeća od ciljeva ponovne 

uporabe, koje se sada temelji na uspješnosti država članica u području gospodarenja otpadom, a ne 

na uspješnosti ciljanih gospodarskih subjekata. 

Također je za Maltu problematična obveza da sustavi povratne naknade imaju nacionalnu oznaku 

jer će se time povećati logističko i administrativno opterećenje za lokalne distributere koji u velikoj 

mjeri ovise o uvezenim pićima. 

Naposljetku, Malta je zabrinuta u pogledu načina na koji će države članice, posebno manje države 

članice, moći ostvariti pravno obvezujuće ciljeve smanjenja ambalažnog otpada, posebno one za 

2030., posebno s obzirom na to da su određeni usklađeni zahtjevi za gospodarske subjekte iz 

Priloga V. ublaženi, a rok za njihovu provedbu produljen do 2030.” 
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IZJAVA AUSTRIJE 

„Austrija podupire cilj uspostave jasnih, ambicioznih i primjenjivih mjera u području ambalaže i 

pružanja pravne sigurnosti. Međutim, Uredba o ambalaži taj cilj ne ispunjava u potpunosti. 

Nedostaje ravnoteža između zaštite okoliša, administrativnog opterećenje i konkurentnosti. 

Postoje zabrinutosti oko: 

• velikog administrativnog opterećenja i povećanja troškova bez jasnih koristi za okoliš, npr. u 

području ponovne upotrebe; 

• složenih mjera provedbe koje se traže Uredbom te 

• problema s provedbom, npr. u odnosu na odgovornost proizvođača povezanih s trećim 

državama. 

Specifičan sadržaj tih pravila trebao bi biti u pravnom obliku direktive. 

Zbog navedenih zabrinutosti, Austrija će biti suzdržana tijekom konačnog glasovanja.” 
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